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America’s gender discourse in Alicia Astriker’s poetry

Annotation: the aim of the current piece is an attempt to analyze gender
discourse in America on the basis of Alicia Ostriker’s poetry. In the course of the
research the analysis of female identity in Ostriker’s poetry is conducted and it is
stated that identity is a socio-cultural concept which is widely represented in
literature.
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AHoOTaNisi: METOIO JTAHOTO JOCIIJIKEHHS € cripo0a MpoaHali3yBaTH TeHAepHUN
muckypc Crnomydenux IlltatiB AMepukn Ha mpuiaaal MOETUYHUX TBOPIB Auicii
Ocrtpatikep. B xoai mochipKeHHsS MPOBOJIUTHCS aHAMI3 KIHOYOi 1JICHTHYHOCTI B
noe3li OcTpaiikep Ta HaroJIOUIy€eTbCs HAa TOMY, IO 1IEHTHUYHICTh € COLIOKYJIbTYPHUM
KOHIIETITOM, SIKH{ B CBOIO YEPTyY IMIHMPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B JIITEPATYPI.

KurouoBi ciioBa: resnep, 1McKypce, oesis, JiTeparypa KiHo4a 11eHTUYHICTb.



Wnentnunocts (identity) sBisieTcss OAHMM W3 IEHTPAIBHBIX KOHIICIITOB
JIUTEPATYPHBIX KPUTHUCCKUX CTYIUH, KOTOPBI HapaBHE CO CBOMM JIBOMHUKOM Self
CTajd KJuWIe, KOTOpoe J0 KOHIla He MoHATHO. Oxcdopackuil cioBaps AaeT
cienyrolee onpeseneHne TepMuna identity:

"ldentity — who a person is, or the qualities of a person or group
that make them different from others" [1]

I'ennepHass MACHTUYHOCTH C JPYrOMl CTOPOHBI OINPENEISIETCA, KaK JIUYHas
KOHIIETIUsI COOCTBEHHOTO SICTBA KaK MY>KYWHBI WJIM JKCHIIUHBI (PEKE dTH MOHSATHUS
COBIIAJIAI0T, WM K€ JIUIO HE OTHOCUTCS HU K OJHOMY U3 BapUAHTOB). DTO MOHATHE
TECHO CBS3aHO C IOHATUEM TI'EHJEPHOM POJIM, KOTOpas OIPEHEISIETCS BHEIIHUMMU
MPOSIBJICHUAMU JIMYHOCTH, OTPAKAKOIIUMHU TE€HAEPHYIO HICHTUYHOCTh, KOTOpas B
CBOIO OYEPEAb OTIIMYAETCS OT MOJIOBOM MACHTUYHOCTH.

N 1eHTUYHOCTh SIBJISIETCS COLMAIbHO M HCTOPUYECKH CKOHCTPYUPOBAHHBIM
KOHIIENTOM. MBI y3HaeM O Hamleil COOCTBEHHOW HJIEHTUYHOCTH U HJICHTUYHOCTD
IPYTUX dYepe3 B3auMOJACHCTBHE C BHEIIHUMHU (HaKTOpaMHU: CEMBbEH, KOJIJIEramH,
OpraHu3alusIMU, YUPEKICHUSIMHU, CPEICTBAMU MacCOBOM HHGOpPMAIMU U JPYTUMHU
COEIMHEHUSMH, KOTOPbIE UMEIOT MECTO B HAIlI€l TOBCEIHEBHOM KU3HU. OCHOBHBIMHU
aCIIeKTaMU MJACHTUYHOCTM BBICTYIIAKOT II0J, COLMAJIbHBIA KJIACC, BO3pacT,
CEeKCyaJbHAasl OPHUEHTAlMsA, paca W OSTHUYECKAs MNPUHAIEKHOCTb. OHH UIparoT
BAXXHYIO POJIb B OIPEACIICHUU TOrO, KaK Mbl [IOHUMAEM WU BOCIPUHUMAEM MUD, a
Takke B (POPMUPOBAHUE TUIIOB BO3MOXKHOCTEW U PEIICHUU MPOOJIEM, C KOTOPHIMU
MBI CTaJKUBaeMcsa. B cocTaB KOHIENTA )KEHCKOW UICHTUYHOCTH BXOIAT CICIYIOIIUE
KOMIIOHEHTBI, OIPEACISIOIME €ro  CTPYKTYpY: NOHATUMHBINA, LIEHHOCTHBIM,
o0pa3Hbiil. [lOHATUHHBIA KOMIOHEHT KOHIENTAa J>KEHCKOW WJIEHTUYHOCTU €ro
OCHOBHBIE CMBICJIOBBIE XapaKTEPUCTUKU B A3BIKOBOM CO3HAaHHMMU. l[EeHHOCTHBIN U
00pa3HbIii KOMIIOHEHTHI CTPYKTYphI 00Jiee KyJIbTYpHO-MapKUPOBAHHBI, YEM TEPBBIN
Y CBSI3aHHBI ¢ 0230BBIMH IIEHHOCTSIMH, ITOCKOJIBKY SI3BIKOBBIE CPEICTBA, KOTOPHIE €ro
IIPEJACTABISAIOT, UMEIOT OTHOIIEHUE K SI3BIKOBOM KYJIBTYpHOW Tpamuiuu. KoHnenr
JKEHCKOW HWJICHTUYHOCTU TIPEJICTABISAECTCS HA JIEKCMYECKOM, CHUHTAKCHUYECKOM,

CEMaHTUYECKOM YPOBHsX. [3]



JIuHrBHCTHYECKNN, KaK M JINTEPATypPHBIM aHAIU3 IPOU3BEACHUN KEHCKOMN
JUTEpaTypbl HEBO3MOXKEH 0€3 MOHMMAaHMS TEeHACPHBIX, COLMO-KYJIbTYPHBIX W
MOJINTUYECKUX TPAKTUK, B KOTOPBIX JKCHIIWHBI y4YacTBOBAIM, U B KOTOPBIX
IPOUCXONI0 (HOPMHUPOBAHHUE KEHCKOM HIACHTUYHOCTH. [lepBBI meprona KEHCKOM
JUTEpaTyphl HasbiBaeTcs feminine W mNOTYEPKUBACT <OKEHCTBCHHOCTBY», YEPTY
XapakTepa, KOTopas B TO BpeMs IIEHUJIACh OOJbINE BCEro. XapaKTepHbIE NTaHHOMY
IIEPUOAY OIMO3UIIMN: CHIIA/CIaboCTh, PEIINTEIIbHOCTH/COMHEHHE, OTBara/3adora,
onopa/mociymanue. Co BpeMeHeM, KOTrja JKeHIIWHBI Hadallu OOpPOThCS 3a PaBHBIC C
MY>KYMHAMH TIpaBa, akIeHT Obul caenaH Ha pemumam3me (feminist), mostomy cpok
U3MEHMIICA, KaK M S3bIK KEHIIIMH-aBTOPOB. [ TaBHOW TeMOW CTAHOBUTCSI CYBEPEHUTET
KCHIIWHBI B IMyOJMYHON JKWU3HHM, ITOT BOMPOC CTAHOBUTCA TJaBHBIM. Camble
pactpocTpaHEHHBIC OMIO3UIIMK  A3TOT0  MEepHoja: KOHTPOJIb/PaBEHCTBO,
pabcTBO/cBOOOIA, HaBA3aHHBINM BbIOOP/CBOOOHBIN BeIOOpP. Hambosee mHTEpeCHBIM
SIBJISICTCSI TPETUH TIEPUOJ], KOTOPHIHA (HOKYCUPYETCS HA TCHIEPHOM aCIeKTe JKCHIIUH,
Ha ommo3unuu Mmale/female — >keHckuii/MyXCKOW, IMTOAYEPKUBACTCS PABEHCTBO
KEHIIMH BO BceX c(epax KW3HU, KpOME TeHAepHOW. B TO ke Bpems, auTeparypa
ATOr0 TEPHOJa TMbITaeTCs W30aBUTHCS 3aBUCUMOCTH OT OIIO3UIIMMA, TO3HATH
BHYTPEHHEE NMPOCTPAHCTBO COOCTBEHHOTO 3T0.

Amucus  OctTpaiikep SBII€TCS aBTOPOM Oojee ACCATH TOITUUYECKHUX
cOOpHUKOB, B TOM uncie «Oxunanue csetay, «Crapasy», « Tronpnany, «Cobaka», «B
pecropane», «OTkpoBeHue», «Knura Cemuaecatm» 1 MHOTUE JpYTHE.

Kputnueckast pabora Ammcuu Octpaiikep «Stealing the Language: The
Emergence of Women's Poetry in America» npeacraBisieT co00# KOMIIapaTHBHBIHI
0030p JKEHCKOW TI0A3WH, ChITpaBIIas BaXHYI poJib B  (HOPMHUPOBAHHUH
dbeMuHUCTCKOTO JNBHXKEHUS Tociae 1960-x rr. Dra pabora WILTIOCTpUpPYET OOpPHOY
KEHIIMH-TIOPTOB Ha IMyTH K caMoOBBIpaxkeHWI0. K TOMy BpeMeHH B IMO33UU OBLIO
JTOMUHUPOBAHUE MY KUYNH-aBTOPOB U KPUTHUKOB. MYKUMHBI YTBEPKAAIH, 4TO PEYb B
JIUTEpaType SBISETCS YHHUBEPCAJIBbHOW, TMPU3HAB pEYb IKEHIIMHBI-TIOATA, KakK
«Ipyryio». ['eHIepHBId MEepeKoc MPOSBISETCS TaKe B KPUTHUKE >KCHIIHUH-TIOATOB.

Ocrtpalikep roBOpuT, 4TO



"The language used to express literary admiration in general
presumes the masculinity of the author, the work, and the act of creation
- but not if the author is a woman?» [2]

To ecTh OLIeHKa, KOTOPYIO MOJIYUHUT JIMTEPATYPHOE MTPOU3BEICHUE, 3aBUCUT HE
OT, COOCTBEHHO CaMOro MPOU3BEICHMs, a OT IoJia aBTopa. Takoe OTHOIIECHHE
TTOBJICKJIO 32 COOOM BO3HMKHOBEHHE HOBOM CTaaus IT033MHU, HaunHas ¢ 1960-x rT., e
0 ce0e 3asBWIM JKCHIIUHBI-TOATHI. OHM PElUIN HCCIEI0BATh TEMBI, MPOOIEMBI,
BOJIHEHUS M OTBIT, KOTOPbI€ ObUTH TJIABHBIMU JIJIS1 UX I0JIa U UCKATh ()OPMBI U CTHJIH,
XapaKTepHbIC I BhIpaKeHHsI uxX MbIciel. «Stealing the Language» — 3To momnbiTka
IaTh HOBOE KOJUIEKTUBHOE OIPEIEICHUE <OKCHIIMHE» U <OKCHIIMHE-TIOATY.
OcHOBHasl TOUKa 3pEHUs ITOU PadbOTHI:

«That women writers have been imprisoned in an ‘oppressor's
language' which denies them access to authoritative expression" [2]

CrouT TakXke OTMETHTh, YTO Ha TBOpuUeCTBO Anucun OcTpailkep IMOBIHAIO
TBOPUYECTBO MU3BECTHOTO AMEPUKAHCKOIO MO3Ta-HaTypaiucTa Yonra YurtMmana. Kak u
Burman, Octpaiikep MHOro nwuimier o6 Amepuke, HO B €€ TBOpYECTBE AMepuKa
IpencTaeT Kak 3eMJys, TJe HE TOJBKO MYXXYMHBI, HO WU KCHIIMHBI MOTYT ceOs
peanu3oBath. M3BectHoe mnpowmsBeneHue Butmana «O, Captain, My Captain»
TOBOPUT O BEJIMYUU AMEPUKU U €€ BBLIAIOMIETOCS PYKOBOJMUTENS C TOYKH 3PEHUSA
MY>K€CTBA, OTBAaru, BBIHOCIUBOCTH U T.II., @ BCE 3TH YEPTHI IPUCYIIU MACKYJIMHHOMY
mucKypey. OcTpalikep moJaeT Benuure AMEpPUKHU 4epe3 MPU3MY KEHCKOrO B3IJISA.
Uurtass 3TO MNpPOU3BEACHUE, BO3HUKAET OIIYLICHWE, 4YTO cama AMepHKa — 3TO
xeHmuHa. JlekceMbl, ykaspiBarolue Ha (DEMHUHUHHOCTh — YyBCTBO — €arnestness,
sincerity, heart 1 Tomy mogoOHOe. B MackyJIMHHOM JUCKypce IMOYTH HHUKOI/IA HE
UCIIOJIB3YIOTCSl CJIOBA, KOTOPBIC TEPEaloT COMHEHUS, B HEM BCerja mpeolriamaer
KoHkpetuka. OcTpaiikep HCHOJB3yeT Takue ciioBa Kak maybe, Imagining, ona
TOBOPUT O TOM, UTO JKCHIIMHA, KAK U MY>X4YMHA, MOKET COMHEBATHCS, HO JKEHIIMHA
MMEET CMEJIOCTh NMPU3HATH, UTO OHA MOXET MEUTAaTh, MOXXET COMHEBATBHCS, MOXKET
NPEACTaBISATh YTO-TO, € HEe HYX HBI (PaKThl, U JOTUYECKUE OOBSICHEHUS, OHA MOXKET

AOIIYCTUTL CYHICCTBOBAHHUC YCrOo-TO, JIOAKC oe3 CymeCTBOBaHUA KOHKPCTHBIX



JA0KAa3aTCIIbCTB. Tema AMepI/IKI/I N aMCPUKAHCKOI'0O O4YCHb 4YaCTO IIOAHHUMACTCA B
TBOpuecTBe Anrcuu OcTpankep:

«August Morning, Upper Broadway

As the body of the beloved is a window

through which we behold the blackness and vastness of space

pulsing with stars, and as the man

On the corner with his fruit stand is a window,

and the cherries, blackberries, raspberries

avocados and carrots are a rose window [...]

The women in their swaying dresses, the season's fruit

the babies in their strollers infinitely soft: clear window» [4]

Camo Ha3BaHHME YETKO TOBOPUT O CKIOHHOCTH OcTpailkep MO3THU3UPOBATH
cepaiie AMepuku u cepaue cepaina Amepuku — Upper Broadway. PomaHTHYHOCTB
NpUCYIa KEHCKON TMOJ3MU YyBCTBYETCS C NEPBBIX CTPOK mpom3BeneHUs «AS the
body of the beloved is a window through which we behold the blackness and vastness
of space», B 3Toif ke CTPOYKE aBTOP TOBOPHT M O TeJE, YTO TaKKEe SBIIICTCS
XapaKTepHOU 4epToi (heMUHUHHBIN AUCKYypCa.

«On the corner with his fruit stand is a window,

and the cherries, blackberries, raspberries

avocados and carrots are a rose window» [4]

Korga aBTop roBoput o bposBee 1 aMEpUKAHCKHUX peallisaX, OHA HE TOBOPUT O
cTeiikax W ramOyprepax, 4ro ObUIO Obl TUIUYHBIM JJISl MY>KYMH, OJTHAKO BBIOMpaET
HUMCHHO q)pyKTBI H Aroabl, KOTOPBIC SABIIAIOTCA 0oJiee THOUYHBIMU 1A KCHIIUHBL.
OO6pa3, KOTOpbI OHA CO3/A€T, SBISETCA POMAHTHUYECKHMM, UYTO TaKXe SBISECTCS
TUTIAYHBIM JUTSI KEHITMHBL. OHA HE CPaBHUBAIO JKEHIUHY ¢ GPYKTOM, WIH IBETKOM,
KaK 3TO caeiajau Obl MY)KUHMHBI, a CTaBUT MX B OAMH psia — «The women in their
swaying dresses, the season's fruit».

[Ipoananu3upoBaB psg npousBeneHuit Anucum OcTpalikep, NPUXOIUM K
BBIBOAY, qTo JKECHCKasd NACHTUYHOCTDb B €c IMPOU3BCACHHUAX 0oTpaxkacTcAa

CCMAHTHYCCKH, CTHINCTHUYCCKN U CHHTAKCHYCCKH.
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